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DE | Deutsch

Produktbeschreibung

Die Anlage besitzt eine elektrisch angesteuerte
Freilaufeinrichtung im Schlief3er. Bei Betatigung des
Tasters seitlich am SchlieBer oder bei Stromausfall
wird die Freilaufeinrichtung abgeschaltet und die
TurschlieBerfunktion aktiviert.

Weitere Dokumente

Im Lieferumfang der Komponenten sind jeweils

weitere Unterlagen zur Montage bzw. zum Anschluss

der Anlage enthalten. Bitte diese zu beachten.

s Montageanleitung TurschlieBer

o Benutzerinfo TirschlieBer

= Anleitung zur Montage, Inbetriebnahme, Bedie-
nung und Wartung FA GC

Technische Daten

EN | English

Product description

The system has an electrically actuated freeswing
device in the closer. The freeswing device is switched
off and the door closer performance activated by
pressing the push button on the side of the closer or
in the event of a power failure.

Further documents

The components supplied by GEZE include further

documents describing the installation or connection

of the system. These must be read and followed.

s Door closer installation instructions

o Door closer user information

@ Instructions for installation, commissioning,
operation and after-sales service maintenance of
FA GC

Betriebsspannung: 24V DC + 15%

Technical data

Stromaufnahme: ca.42mA
Leistungsaufnahme: ca. 1 Watt
max. zul. Restwelligkeit: ~ 20%
Einschaltdauer: 100%

Operating voltage:

24V DC = 15%

Current consumption:

approx. 42 mA

Power consumption:

approx. 1 Watt

Max. permissible residual

20%

J-Y(ST)Y 2x 0,8 mm2/
J-Y(ST)Y 2 x 0,6 mm?2

Versorgungskabel:

Montage

Vor Beginn der Arbeiten die Tir auf Leichtgangigkeit
prifen. Bei verdeckter Leitungsfiihrung muss das
Versorgungskabel bereits entsprechend im Tirblatt
mit Bohrung @ 20 verlegt sein.

o

Nach der allgemeinen bauaufsichtlichen Zulassung
fur Feststellanlagen des DIBt ist die Verwendung
des Handausldsetasters bei FreilaufschlieBern in
Deutschland zwingend vorgeschrieben.

Elektrischer Anschluss

Anschlusskabel rot: +24VDC

Anschlusskabel blau: -GND

Anschlusskabel braun: Steuerleitung

TS 4000 E-IS/R-IS

Bei Verpolung geschiitzt, aber keine Funktion.

Erstinbetriebnahme und Funktionstest

> Versorgungsspannung 24V anlegen

» Freilauffunktion lber seitlichen Taster aktivieren

» Die Tur erstmals > 90° gegen die SchlieBkraft
offnen. Dabei wird die SchlieBfeder gespannt und
elektrohydraulisch festgehalten. Jede weitere
Turbetatigung erfolgt nun nach Gberwinden der
Komfortraste ohne Schlieerfunktion, d.h. die
Ture ist frei beweglich.

» Versorgungsspannung unterbrechen (externe
Funktion).Der Freilauf-Ausgang ist abgeschaltet,
die SchlieBkraft setzt wieder ein (Tur lauft zu).

GEZE]

ripple:

Duty rating: 100%

J-Y(ST)Y 2 x 0.8 mm2/
J-Y(ST)Y 2 x 0.6 mm?2

Supply cable:

Installation

Check the door for ease of movement before star-
ting work. Where cabling is concealed, the supply
cable must have already been laid in the door leaf
using a @ 20 mm drill hole.

Electrical connection

Power supply cable red: +24VDC

Power supply cable blue: -GND

Control cable
TS 4000 E-IS/R-IS

Power supply cable brown:

Protected against polarity inversion, but no function.

Initial start-up and function test

» Supply 24V voltage

» Activate the freeswing function using the push
button at the side

» Open the door against the closing force > 90°
first. This tensions the door selector and holds it
in place electro-hydraulically. Each further door
actuation takes place after overcoming the com-
fort latch without closing function, i.e. the door
can be moved freely.

» Interrupt the supply voltage (external function).
The freeswing output is switched off, the closing
force is activated again (door closes).



TS 5000 EFS 3-6

FR | Francais IT | Italiano

Descrizione del prodotto
Limpianto e dotato di un dispositivo free-swing a
comando elettrico, integrato nel chiudiporta. Azio-
nando il pulsante sul fianco del chiudiporta o in caso
di blackout, il dispositivo free-swing si spegne e si
attiva la funzione chiudiporta.

Description du produit
Linstallation posséde un dispositif en roue libre a
commande électrique dans le ferme-porte. Lorsque
le bouton est actionné sur le c6té du ferme-porte
ou en cas de panne de courant, le dispositif en roue
libre est déconnecté et la fonction ferme-porte est

activee. Altri documenti

La dotazione dei componenti comprende anche
altri documenti sul montaggio e sul collegamento
dell'impianto. Si prega di osservarne il contenuto.

Autres documents
Le contenu de la livraison des composants com-
prend d‘autres documents relatifs au montage ou au

raccordement de l'installation. Veuillez respecter les o |struzioni di montaggio chiudiporta
indications de ces documents. o Info utente chiudiporta
@ Notice de montage Ferme-porte @ [struzioni di montaggio, messa in funzione, uso e

= Informations pour l'utilisateur Ferme-porte manutenzione FA GC
@ Consignes de montage, mise en service, utilisati-

i tecnici
on et entretien FA GC Dati tecnic

24V DC + 15%
ca.42 mA

Tensione di esercizio:

Caractéristiques techniques
9 9 Corrente assorbita:

Tension de service :

24V DC+ 15%

Consommation de cou- env.42 mA
rant:

Puissance consommée : env. 1 Watt
Ondulation résiduelle 20%

Potenza assorbita: ca. 1 watt

Ondulazione residua max.: 20%

Durata accensione: 100%

J-Y(ST)Y 2x 0,8 mm2/
J-Y(ST)Y 2 x 0,6 mm?2

Cavo di alimentazione:

max. admissible :
Durée d'allumage 100 %

J-Y(ST)Y 2x 0,8 mm2/
J-Y(ST)Y 2 x 0,6 mm?2

Montaggio
Prima di iniziare i lavori, controllare che la porta sia
scorrevole. Se il cablaggio e sotto traccia, il cavo di
alimentazione sara gia posato all‘interno della porta
attraverso un foro di @ 20.

Cable d'alimentation :

Montage
Avant de commencer les travaux, vérifier la mobilité
de la porte. En cas de pose encastrée des cables, le
cable d‘alimentation doit déja étre posé en consé-
quence dans le vantail de la porte avec un percage

Allacciamento elettrico

Cavo di allacciamento rosso:  + 24V DC

de @ 20. Cavo di allacciamento blu: -GND
i ) Cavo di allacciamento mar-  cavo di comando
Raccordement électrique rone: TS 4000 E-IS/R-IS

Protetto contro l'inversione di polarita, ma non ha
nessuna funzione.

Cable de raccordement rouge : +24V DC

Cable de raccordement bleu: -GND

Cable de raccordement brun: Ligne de commande  Prima messa in funzione e test di funzionamento

TS 4000 E-IS/R-IS » Inserire una tensione di alimentazione di 24 V

Protection contre les inversions de polarité, mais > Attivare la funzione free-swing con il pulsante

sans fonction. laterale

» Aprire la porta per la prima volta oltre 90° contro
la forza di chiusura. Cosi facendo, la molla di
chiusura si mette in tensione e viene trattenuta
idraulicamente. Ogni ulteriore azionamento della
porta avviene superando il blocco comfort senza
la funzione chiudiporta, quindi la porta si puo
posizionare liberamente.

» Interrompere la tensione di alimentazione (funzi-
one esterna). L'uscita free-swing é disattivata, la
forza di chiusura interviene di nuovo (la porta si
chiude).

Mise en service initiale et test de fonctionnement

» Installer une tension d‘alimentation de 24 V

» Activer la fonction débrayée a I'aide du bouton
latéral

» Ouvrir la porte a > 90° contre la force de fer-
meture. Le ressort de fermeture est alors tendu
et maintenu par une force électrohydraulique.
Chaque activation de la porte ultérieure est effec-
tuée en surmontant le cran d‘arrét de confort sans
fonction de ferme-porte, c’'est-a-dire que la porte
est mobile.

» Couper la tension d‘alimentation (fonction ex-
terne). La sortie en roue libre est déconnectée, la
force de fermeture est a nouveau appliquée (la
porte s‘'ouvre).
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Descripcion del producto
El equipo posee un dispositivo Free Swing con acci-
onamiento eléctrico en el cierrapuertas. Al accionar
el interruptor lateral en el cierrapuertas o en caso
de corte de corriente, se desconectara el dispositivo
Free Swing y se activara la funcidn de cierrapuertas.

Otros documentos

En el volumen de suministro de los componentes se

incluyen otros documentos destinados respectiva-

mente al montaje o a la conexiéon del equipo. Tenga

en cuenta estos documentos.

o Instrucciones de instalacion del cierrapuertas

o Informacién de usuario del cierrapuertas

@ Instrucciones para el montaje, la puesta en mar-
cha, el manejo y el mantenimiento FA GC

Datos técnicos

BG | Bbnrapcku

OnncaHne Ha NPOAYKTa

Ypepbata nputexkaBa enekTpuyeckn 3aaencTeaHo
npucnocobneHmne 3a cBoO60AEH X0 B MeXaH13Ma 3a
3artBapsHe. [pu 3agericTBaHe Ha 6yTOHa OTCTPaHM

Ha MexaH13Ma 3a 3aTBapsHe Uy Npu nNospeaa B
3axpaHBaHETO NPUCNOCOBEHNEeTOo 3a CBO6OAEH X0g ce
M3KNI0YBA 1 Ce aKTMBMpPa GyHKLMATA Ha YCTPOMCTBOTO 3a
3aTBapsHe Ha Bparara.

Apyrvi BOKyMeHTY

B obxBaTa Ha 4OCTaBKa Ha KOMMOHEHTUTE Ce CbbPXKa

CbOTBETHO Aipyra AOKYMEHTAL|MA 3@ MOHTaXa pecr. 3a

cBbp3BaHe Ha ypenbata. Mona ga rv cnassare.

@ MOHTa)KHO PbKOBOZLCTBO YCTPOMCTBO 3a 3aTBapsiHe Ha
BpaTaTta

@ /IHdpopmauua 3a noTpebuTenn ycTponcTBo 3a
3aTBapsiHe Ha BpaTaTta

@ VIHCTPYKLUA 32 MOHTaX, BbBEXaHe B eKcrioatayus,
ob6cnyxBaHe 1 nogapbxkka FA GC

TexHnyeckn OaHHN

Tension de servicio: 24V CC£15%
Consumo de corriente: aprox. 42 mA
Potencia absorbida: aprox. 1 vatio
Ondulacioén residual méx. 20%
permitida

Tiempo de conexion: 100%

Cable de alimentacion: J-Y(ST)Y 2x 0,8 mm2/
J-Y(ST)Y 2 x 0,6 mm?2

Montaje
Antes de comenzar el trabajo, compruebe que la
puerta se mueve libremente. En caso de cableado
oculto, debera tenderse el cable de alimentacién de-
bidamente ya en la hoja de la puerta con un orificio
de @ 20.

Conexioén eléctrica

Cable de conexion rojo: +24VCC
Cable de conexién azul: -GND
Cable de conexiéon marroén: Cable de control
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PaboTHO HanpexeHune: 24V DC+ 15%
MoTpebneHne Ha Tok: oK. 42 mA
KoHcymunpaHa eHeprus: ok. T Watt

MaKC. oM. OCTaTbyHa 20%

nyncayms:

MpoabMKUTENHOCT Ha 100%

BKJIlOUBaHe:

3axpaHBaLy kaben: J-Y(ST)Y 2x 0,8 mm2/

J-Y(ST)Y 2 x 0,6 mm?2

MoHTax

Mpeawn Hauano Ha paboTa NpoBepeTe NOABMXKHOCTTA

Ha BpaTaTa. [py ckputo NpoKapBaHe Ha Kabenun
3axpaHBalUAT Kaben TpabBa Aa 6bae nonaraH B
CbOTBETCTBME CbC CBPeAioBaHmA oTBop @ 20 B KproTo
Ha BpaTaTa.

EJ’IeKTpl/ILIeCKO CBbp3BaHe

Protegido ante la inversién de polaridad, pero sin
funcionamiento.

Puesta en servicio y prueba de funcionamiento

» Aplicar una tensién de alimentacién de 24V

» Activar la funcion Free Swing mediante el inter-
ruptor lateral

» Abrir la puerta por primera vez > 90° contra la fu-
erza de cierre. Mientras tanto, el muelle de cierre
estd tensado y sostenido electrohidrdulicamente.
Cada activacién posterior de la puerta tiene lugar
tras superar el punto de confort sin funcion de
cierrapuertas, es decir, la puerta se puede mover
libremente.

» Interrumpir la tensién de alimentacion (funcién
externa). La salida Free Swing estéd desconectada,
se aplica de nuevo la fuerza de cierre (la puerta se
cierra).

GEZE]

3axpaHBaly Kaben yepBeH: + 24V DC
3axpaHBaly Kaben cuH: -GND
3axpaHBaly kaben Kadss: YnpaBnsBauy kaben

TS 4000 E-IS/R-IS

Mpu HenpaBwIHA NONAPHOCT 3aLYUTEH, HO 63 GYHKLUA.

bpBOHaUanHoO BbBEXAaHe B eKcrioaTaLma v
GYHKUMOHaneH TecTt

P MMocTasaHe Ha 3axpaHBaLLO HanpexeHue 24V

P AKTUBMpPaHe Ha GyHKLMA CBOGOAEH X0 OT CTPAHUYHUA
6yTOH

» OtBopeTe BpaTaTa MbpBOHaYanHo > 90° NPOTXB cunaTa
Ha 3aTBapsHe. [1py ToBa 3aTBapALLaTa NPYy>K1Ha ce
HaTAra v ce 3aibpXka enekTpo-xuapasnmyHo. Cera
BCAKO CNlefiBallio 3afjeiCTBaHe Ha BpaTaTa ce U3BbpLUBa
cnep npeoponsaBaHe Ha KOMPOPTHUA ByTOH 6e3
dYHKLMA Ha YCTPONCTBO 3a 3aTBapsAHe, T.e. BpaTaTa e
cBOOOAHO NOABMKHA.

P MpekbcHeTe 3aXPaHBaLLOTO HanpeXeHue (BbHLWHa
dyHKUMA). N3xop cBOOOAEH XOA € U3KIIOUEH, cunaTa Ha
3aTBapsAHe OTHOBO Ce BK/OYBa (BpaTaTa ce 3aTBapA).
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Popis vyrobku

Zafizeni obsahuje elektricky aktivované zafizeni
volného chodu dvefi v zaviradi. PFi stisknuti tlacitka
na boku zavirace nebo pfi vypadku elektrické ener-
gie se zafizeni volny chod dvefi vypne a aktivuje se
funkce zavirace dvefi.

Dalsi dokumenty
V rozsahu dodavky komponentt jsou vzdy obsazeny
dalsi podklady k montézi, pfip. k pfipojeni zafizeni.
Ridte se nimi.
@ Navod na montaz zavirace dvefi
s Informace pro uzivatele zavirace dvefi
@ Néavod na montdaz, uvedeni do provozu, obsluhu a

udrzbu FA GC

Technické udaje

Provozni napéti: 24V DC + 15%

Odbér proudu: cca42 mA
Prikon: ccalw
Max. povol. ¢initel zvinéni 20 %
Doba zapnuti: 100 %

J-Y(ST)Y 2x 0,8 mm2/
J-Y(ST)Y 2 x 0,6 mm?2

Napdjeci kabel:

Montaz
Pred zacatkem praci zkontrolujte lehky chod dveti. V
pfipadé zakrytého vedeni kabell musi byt napajeci
kabel uz adekvétné vlozeny v kiidle dvefi s otvorem
@ 20.

Elektricka pfipojka

DK | Dansk

Produktbeskrivelse
Anlaegget har en elektrisk styret frilgbsanordning i
lukkeren. Ved tryk pa knappen pa siden af lukkeren
eller ved et stromsvigt afbrydes frilabsanordningen
og derlukkerfunktionen aktiveres.

Andre dokumenter
Komponenternes leveringsomfang indeholder andre
dokumenter til montering hhv. tilslutning af anleeg-
get. Veer opmaerksom pa disse.
@ Monteringsvejledning derlukker
s Brugerinfo derlukker
o Vejledning til montering, ibrugtagning, betjening

og vedligeholdelse FA GC

Tekniske data

Driftsspaending: 24V DC/2A
Stremforbrug: ca. 42 mA
Indgang: ca.1...90
max. till. restripple: 20 %:
Tilkoblingstid: 100 %:

J-Y(ST)Y 2x 0,8 mm2/
J-Y(ST)Y 2x 0,6 mm2/

Forsyningskabel:

Montering
Kontrollér dgren for letlgb inden arbejderne pabe-
gyndes. Ved skjult ledningsfering skal forsynings-
kablet allerede vaere trukket tilsvarende i dgrbladet
med @ 20 boring.

Elektrisk tilslutning

Redt tilslutningskabel:

+24VDC

Pripojny kabel cerveny: +24VDC
Pfipojny kabel modry: -GND
Ptipojny kabel hnédy: Ridici vedeni

TS 4000 E-IS/R-IS

V ptipadé pfepoélovani je chranéné, ale nefunguje.

Prvni uvedeni do provozu a test funkénosti

> Pripojte napajeci napéti 24 V.

» Funkci volného chodu aktivujte boc¢nim tlacitkem.

» Dvefe nejdfive oteviete > 90° proti zaviraci sile.
Pfitom se napne uzaviraci pruzina a elektro-hyd-
raulicky se pfidrzi. Kazdé dalsi uvedeni dvefi do
chodu se nyni provede po prekonani komfortni
zapadky bez funkce zavirace, t.j. dvefe jsou volné
pohyblivé.

» Preruste napajeci napéti (externi funkce). Volny
chod vychodu je vypnuty, opét se nasazuje uza-
viraci sila ein (dvefe se zaviraji).

-GND

Styreledning
TS 4000 E-IS/R-IS

Beskyttet mod omvendt polaritet, men ingen funk-
tion.

Blat tilslutningskabel:

Brunt tilslutningskabel:

Farste ibrugtagning og funktionstest

» Tilslut 24 V forsyningsspaending

> Aktivér frilgbsfunktion via knap pa siden

» Abn doren flere gange > 90° mod lukkekraften.
Derved spaendes lukkefjederen og holdes elekt-
rohydraulisk fast. Alle videre deraktiveringer sker
nu efter overvindelse af komfortstoppet uden
lukkefunktion, dvs. dgren er frit bevaegelig.

» Afbryd forsyningsspaending (ekstern funktion).
Frilebsudgangen er afbrudt, lukkekraften aktive-
res igen (dor lukker).



TS 5000 EFS 3-6

EL | ENAnvikd
[Neptypar| TooIoVTOC

To cUoTNuA SLaBETEL pia NAEKTPIKA EAeYXOMEVN SlaTagn
€NeVBEPNC KivNONG 0TO pNXaviopd emava@opdc. MNatwvtag
70 S1aKAOTITN MAEUPIKA OTO UNXAVIOUO EMAVAPOPAC iy

o€ mepIMTwon S1aKOTTNRG PEVHATOG, ATTEVEPYOTIOLEITAL N
Siatagn eAevBepn( Kivnong Kat evepyomoleital n Aettovpyia
UNXAVIoUOU EMAVAQOPAG TOPTAG.

[Nepattépw yypagpa

Madi pe ta e€aptripata mapadidovtat améd tn GEZE

TPOOHETA £yypa®a yla Tn cuvappoAdynon i/kattn

ouvdeon Tou cuoTHATOC. Napakalovpe va AappdavovTtal

uméyn.

a  O8nyieg cUVAPHOAGYNONGUNXAVICHOU EMAVAQOPAS
mopTaG

@ [IANpo@opieg XprioTN YIa TO UNXAVIOHO EMTAVAPOPAS
noépTag

s O&nyieg ouvappoloynong, 6éon oeg Aeitoupyiag,
XEIPLOPOU Kal cuvTrpnong tou FA GC

TexVIKG XapaKTNPIOTIKG

Taon Aertoupyiag: 24V DC £ 15%
Katavalwon pevpatogc: mep. 42 mA
loxug el0680u: mep. 1 Watt

Méy. emtp. mapapévovoa tdon:  20%
100%

J-Y(ST)Y 2x 0,8 mm2/
J-Y(ST)Y 2 x 0,6 mm?2

Aldpkela evepyomoinong:

Kahwdio tpopodoaoiac:

> uvappoAdynon
Mpwv TNV évapén twv epyactwv eAéyEte 6Ti n mOPTA KIveiTal
€UKoAa. Av Ta kKaAwdia givat Kpued, Ba Tpémel To KAAWSIO
Tpo@odoaciag va givat ién TomoBeTnuévo KATAAANAa 0TO
@UANO TTOpTAG pe omry @ 20.

HAekTEIKK oUVOEDN

Kékkivo kahwdio mapoxng + 24V DC

peLHATOG:

MmAe kaAwdlo mapoxng pevpatog: - GND

Kagé kahwdlo mapoxng pevpatog papun eAéyxou
TS 4000 E-IS/R-IS
MpooTtacia évavti avtioTpo@ng mOAwV, aAAd Kapia

AetToupyia.

Mowtn B¢on oe Aeitoupyia kat SoKIur Asltoupyiag

» T0vdeon taong tpogodoaiag 24V

P Evepyomoinon Aertoupyiag eAevBepnc kivnong péow Tou
TAEUPLKOU SLOKOTTTN

»  Avoite Tnv mdpTa MPWTN Popd > 90° avTideTa
otV 1oXL emavagopdg. Tautoxpova diatnpeite Tov
emMAOYEQ TTOPTAG TEVIWHEVO KAl NAEKTPOUSPAUAIKA
ouykpatnuévo. Kabe petémetta evepyonoinon Tng
mépTag Yivetal MAéoV Pe apdKappn Tou MARKTPOU
Aveong XwpIg AelToupYia CUOTAUATOC EMAVAPOPAS,
SnA. n mopTa Kiveital eEAeVBepa.

P AlakoPte TV Tdon Tpo@odoaiac (Ewtepikn AelTtoupyia)
H €€080¢ eAelBepN( Kivnong eival amevepyomoinpévn, n
10XUG EMAVAQOPAC EMAVEPXETAL (N TOPTA KAEIVEL).

GEZE]

ET | Eesti

Toote kirjeldus
Seadmel on sulguris elektriliselt juhitav vabajook-
suseade. Sulguri kiiljel oleva klahvi vajutamisel voi
voolukatkestuse korral liilitatakse vabajooksuseade
védlja ja aktiveeritakse uksesulgemise funktsioon.

Muud dokumendid
Komponentide tarnekomplektis on teised paigalda-
mise ehk seadme Gthendamise dokumendid. Palume
neist juhinduda.
o Paigaldusjuhend uksesulgur
o Uksesulguri kasutajateave
o FA GC paigalduse, kasutuselevétmise ja hoolduse

juhend

Tehnilised andmed

Toopinge: 24V DC +15%
Voolutarve: u42 mA
Véimsustarve: u 1 vatt

Max lubat. pulsatsioon: ~ 20%
Sissellituskestus: 100%

Toitekaabel: J-Y(ST)Y 2x 0,8 mm2/

J-Y(ST)Y 2 x 0,6 mm?2

Paigaldamine
Kontrollige enne t60 alustamist, kas uks kaib vabalt.
Kaetud juhtmestiku korral peab toitekaabel olema
juba vastavalt paigaldatud ukselehe auku @ 20.

Elektriihendus
Punane tihenduskaabel: +24V DC
Sinine Gihenduskaabel: -GND
Pruun tGhenduskaabel: juhtkaabel

TS 4000 E-IS/R-IS

Vastupolaarsuse korral kaitstud, aga funktsioon
puudub.

Esmakordne kasutuselevotmine ja talitluse
kontroll

» Tagage 24V pinge

> Aktiveerige kilgmise klahviga vabajooksu funkt-
sioon

» Avage uks kdigepealt > 90° sulgemisjoule vastu.
Selle kdigus pingutatakse sulgemisvedru ja hoi-
takse elektrohitdrauliliselt kinni. Iga edasine ukse
aktiveerimine toimub niitid parast mugavusast-
me Uletamist ilma sulgemisfunktsioonita, st uks
liigub vabalt.

» Katkestage toitepinge (valine funktsioon). Vaba-
jooksu valjund on valja lilitatud, sulgemisjoud
rakendub uuesti (uks laheb kinni).
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FI | Suomi

Tuotekuvaus
Laitteiston sulkijassa on sdhkdisesti ohjattu vapaa-
kayntijarjestelma. Sulkijan sivulla olevaa painiketta
painamalla vapaakayntijarjestelma kytketdan pois
paaltd ja oven sulkutoiminto aktivoidaan.

Muut asiakirjat
Komponenttien toimitukseen sisaltyy myds muita
asiakirjoja laitteiston asennukseen ja liitantadn
liittyen. Huomioi my®ds ne.
o Asennusohje oven sulkija
o Kdyttdjan ohje oven sulkija
o Mallin FA GC asennus-, kdyttdonotto-, kdytto- ja

HR | Hrvatski
Opis proizvoda

Uredaj ima napravu slobodnog hoda na elektri¢no
upravljanje u zatvaracu. Pri aktiviranju tipka-

la bo¢no na zatvaracu ili kod nestanka struje
naprava slobodnog hoda se iskljucuje, a funkcija
zatvaraca vrata aktivira.

Drugi dokumenti
U opsegu isporuke komponenata ukljuceni su i drugi
dokumenti o montazi odn. prikljucivanju uredaja.
Molimo da ih postujete.
o Upute za montazu zatvaraca vrata
= Informacije o zatvaracu vrata za korisnike
@ Upute za montazu, pustanju u pogon, rukovanju i

odrzavanju FA GC

Tehnicki podatci

huolto-ohje

Tekniset tiedot
Kayttojannite: 24V DC+15%
Virranotto: n.42 mA
Tehonkulutus: n.1w
Sall. maks. jaannos- 20 %
aaltoisuus:
Paallekytkentaaika: 100 %

J-Y(ST)Y 2x 0,8 mm2/
J-Y(ST)Y 2 x 0,6 mm?2

Syottojohto:

Radni napon: 24V DC + 15%
Potrosnja struje: oko 42 mA
Potro3nja snage: oko 1 vata
Maks. dopustena preosta- +20%

la valovitost:

Trajanje ukljucivanja: +100%

Asennus
Tarkasta kevyt likkkuvuus ennen téiden aloittamista.
Jos johdot ovat piilossa, syottdjohto on oltava jo
oikein asennettuna ovilehteen @ 20 reidlla.

Sahkoliitanta

Liitdantdjohto punainen: +24VDC
Liitdntajohto sininen: -GND
Liitdntajohto ruskea: ohjausjohto

TS 4000 E-IS/R-IS

Suojattu polaarisuudessa, mutta ei toimintoa.

Ensimmadinen kayttoonotto ja toimintotesti

> Syottojannitteen 24 V asennus

> Vapaakdyntitoiminnan aktivointi sivussa olevalla
painikkeella

> Avaa ovi ensimmaisen kerran > 90° sulkuvoimaa
vastaan. Tall6in sulkujousea jannitetdan ja siita pi-
detdan kiinni séhkdhydraulisesti. Taman jalkeinen
oven kdytto tapahtuu nyt mukavuuslukituksen
ylittdmisen jalkeen ilman sulkutoimintoa, ts. ovi
liikkuu vapaasti.

> Syottojannitteen keskeyttaminen (ulkoinen
toiminto). Vapaakdynnin ulostulo on sammutettu,
sulkuvoima on taas toiminnassa (ovi sulkeutuu).

J-Y(ST)Y 2x 0,8 mm2/
J-Y(ST)Y 2 x 0,6 mm?2

Kabel za napajanje:

Montaza
Prije pocetka radova provjerite lako¢u pokretanja
vrata. Kod zatvorenog vodenja voda kabel za
napajanje treba vec biti odgovarajuce polozen u
krilu vrata s provrtom @ 20.

Elektri¢ni prikljucak

+24VDC
-GND

Upravljacki vod
TS 4000 E-IS/R-IS
Kod zamjene polova zasti¢eno, ali nema funkcije.

Priklju¢ni kabel, crveni:

Priklju¢ni kabel, plavi:

Priklju¢ni kabel, smedi:

Prvo pustanje u pogon i test funkcija

» Pustiti napon napajanja od 24 V

> Aktivirati funkciju slobodnog hoda pomocu
boc¢nog tipkala

» Vrata prvi puta otvoriti > 90° protivno sili zat-
varanja. Pritom se opruga za zatvaranje zateze
i elektrohidraulicki drzi. Svako daljnje aktivi-
ranje vrata slijedi nakon Sto se premosti tipka
za udobnost bez funkcije zatvaraca, tj. vrata su
slobodno pokretna.

» Prekinuti napon napajanja (vanjska funkcija). I1zlaz
slobodnog hoda je iskljucen, sila zatvaranja pono-
vo se uspostavlja (vrata se zatvaraju).
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HU | Magyar
Termékleiras

A berendezés a zéréban egy elektromosan vezér-
elt szabadonfutd berendezéssel van felszerelve. A
zér6 oldalan taldlhaté gomb megnyomdsakor vagy
aramkimaradas esetén a szabadonfuté berendezés
lekapcsol és az ajtocsukd funkcid aktivalodik.

Tovabbi dokumentumok

A komponensek szallitasi terjedelmében tovabbi
dokumentumok taldlhatok a szerelésre, ill. a beren-
dezés csatlakoztatasara vonatkozdan. Kérjiik, hogy

ezeket vegye figyelembe.
o Ajtécsuko szerelési Utmutato
s Ajtécsukd felhasznaldi informécioé

o

FA GC szerelési, izembe helyezési, kezelési és
karbantartasi utmutaté

MUszaki adatok

Uzemi fesziiltség:

24V DC + 15%

Aramfelvétel:

kb. 42 mA

Teljesitményfelvétel:

kb. 1 Watt

max. megeng. maradandé 20%
hulldmossag:

Bekapcsolasi idétartam:

100%

Tapkabel:

J-Y(ST)Y 2x 0,8 mm2/
J-Y(ST)Y 2 x 0,6 mm?2

Szerelés

A munkédk megkezdése el6tt ellenérizze az ajtod
kdnny jarasat. Rejtett kdbelvezetés esetén a
tapkabelnek mar az ajtélapban egy @ 20-as furattal
bevezetve kell lenni.

Elektromos bekdtés

Piros csatlakozdkabel:

+24VDC

Kék csatlakozokabel:

-GND

Barna csatlakozokabel:

vezérldvezeték
TS 4000 E-IS/R-IS

A pélusok felcserélése esetén védve van, de nincs
funkcidja.

Elsé Uzembe helyezés és mikodési teszt

>
>

>

Kapcsolja ra a 24 V-os tapfesziltséget

Aktivélja a szabadonfuté funkciét az oldalsé gomb
megnyomasaval

Az ajtot el6szor 90°-ndl nagyobb szégben a
zarber6 ellenében nyissa ki. Ekkor a zarérugo
megfesziil és elektrohidraulikusan ebben a
helyzetben marad. Minden tovéabbi ajtémkodés
csak a csukdfunkcio nélkili komfortcsappantyu
ellendllaséanak leklizdése utan torténik meg, azaz
az ajtok szabadon mozgathatok.

Szakitsa meg a tapfesziiltséget (kils6 funkcid). A
szabadonfutd funkcio le van kapcsolva, a csukoeré
ismét hatni kezd (az ajté becsukddik).

LT | Lietuviskai

Produkto aprasymas
Dury uzdarymo jtaisas yra su elektrine laisvosios
eigos funkcija. Paspaudus dury uzdarymo jtaiso Sone
esantj mygtuka arba nutrikus elektros energijos
tiekimui, iSjungiama laisvosios eigos funkcija ir
jjungiama dury uzdarymo funkcija.

Kiti dokumentai
Kartu su montavimo dalimis pridedama ir jy monta-
vimo arba prijungimo instrukcija. Laikykités instruk-
cijos.

o

o

o

Dury uzdarymo jtaiso montavimo instrukcija
Dury uzdarymo jtaiso naudotojo instrukcija
FA GC montavimo, naudojimo ir techninés
priezidros instrukcija

Techniniai duomenys

Darbiné jtampa:

24V nuolat. srové 15 %

Naudojamoji srové: apie 42 mA
Naudojamoji galia: apie TW
Didz. leistina likutiné 20 %
pulsacija:

Jjungimo trukme: 100 %

Maitinimo kabelis:

J-Y(ST)Y 2x 0,8 mm2/
J-Y(ST)Y 2 x 0,6 mm?2

Montavimas
Pries pradédami darbus patikrinkite, ar durys lengvai
darinéjasi. Kai elektros laidai yra paslépti, maitini-
mo kabelis turi bati nutiestas atitinkamai jau dury
varcioje, 20 mm skersmens angoje.

Elektros instaliacija

Raudonas prijungimo laidas:

+24 V nuolat. srové

Meélynas prijungimo laidas:

-GND

Rudas prijungimo laidas:

Valdymo laidas
TS 4000 E-IS/R-IS

Apsaugota nuo atvirkstinio poliskumo, taciau nevei-
kia.

Eksploatavimo pradZia ir veikimo patikra

4
| 4

>

Prijunkite 24 V maitinimo jtampa.

Paspaude Sone esantj mygtuka jjunkite laisvosios
eigos funkcija.

I$ pradziy duris atidarykite > 90° kampu prie$
uzdarymo jéga. Taip jtempiama dury uzdarymo
spyruoklé ir tvirtai laikoma elektriniu-hidrauliniu
badu. Tada kiekvienas kitas dury varstymas
vyksta atidarant iki nustatytos ribos be uzdarymo
funkcijos, t. y. durys lengvai varstomos.
Nutraukite elektros energijos tiekima (iSoriné

aktyvinama uzdarymo jéga (durys uzsidaro).
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LV | Latviski

Produkta apraksts
lekarta sastav no elektriski darbinamas brivgaitas
saslédzéjkontakta. NospieZot taustinu blakus
saslédzéjkontaktam vai stravas zuduma gadijuma,
brivgaita apstasies un tiks aktivizéta durvju
aizvérsanas funkcija.

Citi dokumenti
Sastavdalu komplektacija ir ieklauti uzstadisanai,
pieméram, iekartas pieslégsanai, nepieciesamie
papildu dokumenti. Lidzam tos ievérot.
o Durvju aizvéréja uzstadisanas instrukcija
o Durvju aizvéréja lietosanas informacija
o FA GC uzstadisanas instrukcija, nodosana

ekspluatacija, lietoSana un apkope

Tehniskie dati

Spriegums:

24V DC+ 15%

Stravas patérins:

aptuveni 42 mA

Jaudas izlietojums:

aptuveni 1 vats

NL | Nederlands

Productbeschrijving
De installatie is voorzien van een elektrisch aan-
gestuurde vrijloopvoorziening in de dranger. Wan-
neer de knop aan de zijkant van de dranger wordt
ingedrukt of wanneer de stroom uitvalt, wordt de
vrijloopvoorziening uitgeschakeld en de deurdran-
gerfunctie ingeschakeld.

Overige documenten

De betreffende documenten voor de montage c.q.
het aansluiten van de installatie worden met de com-
ponenten meegeleverd. Deze a.u.b. in acht nemen.

@ Montagehandleiding deurdranger

s Gebruikersinformatie deurdranger

= Handleiding voor de montage, inbedrijfstelling,

bediening en het onderhoud FA GC

Technische specificaties

Maksimala pielaujama 20%
pulsacija:
Darbibas cikls: 100%

J-Y(ST)Y 2x 0,8 mm2/
J-Y(ST)Y 2 x 0,6 mm?2

Piegades kabelis:

Uzstadisana
Pirms darba uzsaksanas parbaudiet durvju gaitas
vieglumu. Zemapmetuma instalacija piegades
kabelim ir tiesi jaatbilst durvju vértnei ar urbumu @
20 diametra.

Elektribas piesléegums

Sarkanais piesléguma vads: +24V DC
Zilais piesléeguma vads: -GND
Brdnais piesleguma vads: Vadibas linija

Bedrijfsspanning: 24V DC +£15%
Stroomverbruik: ca. 42 mA
Vermogensopname: ca. 1 watt
Max. toelaatbare restrim-  20%

pel:

Inschakelduur: 100%

J-Y(ST)Y 2 x 0,8 mm?2/
J-Y(ST)Y 2 x 0,6 mm?2

Voedingskabel:

Montage
Voordat met de werkzaamheden wordt begonnen
moet worden gecontroleerd of de deur gemakkelijk
draait. Bij onzichtbaar verlegde kabels moet de vo-
edingskabel al dienovereenkomstig in het deurblad
met een boorgat van @ 20 zijn verlegd.

Elektrische aansluiting

Aansluitkabel rood: +24 V DC
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Aizsardziba ar reverso polaritati, bet nav
funkcionalitates.

Pirma lietosanas reize un darbibas parbaude

> 24V sprieguma piegade

> Brivgaitas funkcijas aktivizé$ana ar maléjo taustinu

» Pirmaja reizé durvis atveras > 90° pret aizvérsanas
spéku. Lidz ar to aizvérsanas atspere tiek nosprie-
gota un elektrohidraulika ir pieturéta. Péc tam
katra nakama darbiba ar durvim parvar aizturi bez
durvju aizvérsanas funkcijas, tas ir, durvis ir brivi
kustinamas.

» Sprieguma piegades partrauksana (aréja funkcija).
Brivgaitas izeja ir atslégta, aizvérsanas spéks atkal
darbojas (durvis aizveras).
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Aansluitkabel blauw:

-GND

Aansluitkabel bruin:

Besturingsleiding

TS 4000 E-IS/R-IS

Bij een onjuiste aansluiting van de polen beschermd,
is echter niet functioneel.

Eerste inbedrijfstelling en test van de werking

» Voedingsspanning 24 V aansluiten

» De vrijloopfunctie door middel van de knop op de
zijkant inschakelen

» De deur voor de eerste keer >90° tegen de sluit-
kracht in openen. Daarbij wordt de sluitveer op-
gespannen en elektrohydraulisch vastgehouden.
ledere volgende deurbediening volgt nu na het
overwinnen van de comfortvergrendeling zonder
drangerfunctie, d.w.z. dat de deur vrij bewogen
kan worden.

» De voedingsspanning onderbreken (externe
functie). De vrijloopuitgang is uitgeschakeld, de
sluitkracht wordt weer actief (deur gaat dicht).

(GEZE]
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NO | Norsk

Produktbeskrivelse
Anlegget har elektrisk aktivert frilep i lukkeren. Nar
tasten pa siden av lukkeren betjenes eller streammen
kuttes, kobles frilopet ut og derlukkeren aktiveres.

Annen dokumentasjon
Med i leveransen av komponentene finnes mer infor-
masjon om montering og tilkobling av anlegget. Vi
ber deg falge de anvisningene som gis.
@ Monteringsanvisning darlukker
s Brukerinformasjon derlukker
@ Anvisninger om montasje, igangsetting, bruk og

vedlikehold FA GC

PL | Polski
Opis produktu

Instalacja zawiera sterowane elektrycznie swobodne
ramie w urzadzeniu zamykajacym. W chwili naci$niecia
przycisku znajdujacego sie z boku urzadzenia
zamykajacego albo w momencie zaniku napiecia
zasilajacego nastepuje wytaczenie swobodnego ramie-
nia i aktywacja funkcji urzgdzenia zamykajacego drzwi.

Inne dokumenty

Zakres dostawy komponentéw zawiera kazdorazowo

inne dokumenty, konieczne do montazu lub

podtaczenia urzadzenia. Nalezy ich przestrzegad.

o Instrukcja montazu urzadzenia zamykajacego drzwi

s Informacja dla uzytkownika urzadzenia
zamykajacego drzwi

@ Instrukcja montazu, uruchamiania, obstugi i konser-
wacji FA GC

Dane techniczne

Tekniske data
Driftsspenning: 24V DC + 15%
Stremforbruk: ca.42mA
Effektforbruk: ca. 1 Watt
Maks. til. rippel 20%:
Driftstid: 100%:

J-Y(ST)Y 2x 0,8 mm2/
J-Y(ST)Y 2 x 0,6 mm?2

Forsyningskabel:

Montering
For arbeidet tar til ma det kontrolleres at deren
gar lett. Hvis ledningene gar skjult i veggen, ma
forsyningskabelen,allerede vzere lagt i deren med

apning @ 20.
Elektrisk tilkobling
Red kabel: +24VDC
Bla kabel: -GND
Brun kabel: Styreledning

Napiecie robocze 24V DC = 15%
Prad: ok.42 mA
Pobér mocy: ok. TW

maks. dop. tetnienie 20%
szczatkowe:

Czas wiaczenia: 100%

J-Y(ST)Y 2x 0,8 mm?2/
J-Y(ST)Y 2 x 0,6 mm?

Kabel zasilajacy:

Montaz

Przed rozpoczeciem prac sprawdzi¢, czy drzwi sie swo-
bodnie poruszaja. W przypadku ostonietego prowadze-
nia przewodow kabel zasilajacy musi by¢ odpowiednio
utozony w skrzydle drzwi z otworem @ 20.
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Ved feilpoling er den beskyttet, men uten funksjon.

lgangsetting og funksjonstest

> Koble til forsyningskabelen med 24V

Podtaczenie do instalacji elektrycznej

Kabel czerwony:

+24VDC

Kabel niebieski:

-GND

Kabel brazowy:

Przewdd sterujacy

> Aktiver frilopet med tasten pa siden

» Apne forst dgren > 90° mot lukkekraften. Dette
spenner og holder lukkefjeeren elektrohydraulisk
fast. Fra dette gar nd hver bevegelse i dgren forst
gjennom komfortsonen, uten lukkerfunksjon,
dvs. at dgren kan beveges fritt.

» Bryt stramforsyningen (ekstern funksjon). Frilg-
putgangen er koblet ut lukkekraften virker igjen
(deren gar igjen).
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W przypadku zamiany biegundw urzadzenie jest chro-
nione, ale nie dziata.

Pierwsze uruchomienie i kontrola dziatania

» Podfaczy¢ napiecie zasilajagce 24 V

> Wiaczy¢ funkcje swobodnego ramienia przyciskiem
znajdujacym sie z boku

» Otworzy¢ po raz pierwszy drzwi pod katem > 90°,
pokonujac site zamykajaca. Sprezyna zamykajaca
zostaje przy tym napieta i przytrzymywana elek-
trohydraulicznie. Kazde kolejne poruszenie drzwi
odbywa sie teraz po pokonaniu zatrzasku komforto-
wego bez funkcji zamykania, tzn. drzwi poruszaja sie
swobodnie.

> Wytaczy¢ napiecie zasilajace (funkcja zewnetrzna)
Wyjscie swobodnego ramienia jest wytaczone,
pojawia sie ponownie sita zamykajaca (drzwi sie
zamykaja).

n
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PT | Portugués

Descricao do produto
O sistema possui um dispositivo de Free Swing de
acionamento elétrico na mola. Quando o interruptor
é acionado lateralmente na mola ou em caso de
falha de corrente, o dispositivo de Free Swing é desli-
gado e é ativada a funcdo do fecho de porta.

Outra documentacao
Os componentes sao fornecidos com outra docu-
mentacao referente a montagem ou a ligagao do
sistema. Esta tem de ser observada.
o Instru¢des de montagem mola
@ Informacéo do utilizador da mola
@ Instru¢des de montagem, colocagdo em funciona-

mento, operacao e manutencao FA GC

Dados técnicos

Tensdo de servico: 24V CC£15%

RO | Roména

Descrierea produsului
Instalatia detine un dispozitiv de rulare libera coman-
dat electric integrat in inchizator. La actionarea bu-
tonului din lateralul inchizatorului sau in caz de pana
de curent, dispozitivul de rulare liberd este deconec-
tat si functia inchizatorului de usa este activata.

Documente suplimentare
In volumul de livrare al componentelor sunt incluse
documente suplimentare pentru montarea, res-
pectiv pentru racordarea instalatiei. Va rugam sa le
respectati.
@ Instructiuni de montaj ale inchizatorului de usa
s Informatii utilizator pentru inchizatorul de usa
@ Instructiuni pentru montare, punere in functiune,

operare si intretinere FA GC

Date tehnice

Consumo de corrente: aprox. 42 mA
Consumo de poténcia: aprox. 1T Watt
Ondulacgdo residual méx. 20%
permitida:

Tempo de ligacao: 100%

Cabo de alimentacéo:

J-Y(ST)Y 2x 0,8 mm2/
J-Y(ST)Y 2 x 0,6 mm?2

Tensiunea de lucru:

24V DC+ 15%

Consumul de curent:

aprox. 42 mA

Puterea absorbita:

aprox. 1 Watt

Pulsatia remanenta max. 20%
adm.:
Durata de conectare: 100%

Cablu de alimentare:

J-Y(ST)Y 2x 0,8 mm2/

Montagem
Antes de iniciar os trabalhos, verificar a liberdade de
movimento da porta. No caso de cablagem dissi-
mulada, o cabo de alimentacéo ja tem de ter sido
passado pela folha da porta, com um furo @ 20.

Ligacao elétrica

+24VDC
- terra

Cabo de ligagao vermelho:

Cabo de ligagédo azul:

cabo de comando
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Protegido em caso de polaridade, mas sem funcéo.

Cabo de ligacdo castanho:

Primeira colocacao em funcionamento e ensaio
funcional

» Estabelecer uma tensao de alimentagédo de 24V

» Ativar a funcdo de Free Swing através do interrup-
tor lateral

» Primeiro, abrir a porta > 90° contra a forca de
fecho. Durante esse processo, a mola de fecho é
esticada e segurada de forma eletrohidraulica.
Agora, depois de transpor a ranhura de conforto,
qualquer outro acionamento da porta ocorre sem
funcdo da mola, ou seja, a porta pode mover-se
livremente.

» Cortar a tensao de alimentagao (fungao externa).
A saida Free Swing estd desligada, a forca de fecho
volta a ser acionada (a porta fecha-se).
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J-Y(ST)Y 2 x 0,6 mm?2

Montajul
Inainte de inceperea lucrérilor, verificati miscarea
libera a usii. In cazul unui ghidaj ascuns de cab-
lu, cablul de alimentare trebuie sa fie pozat
corespunzator in foaia usii cu un orificiu de @ 20.

Conexiune electrica

+24VDC
-GND

Cablu de comanda
TS 4000 E-IS/R-IS

Protejat la polarizare inversa, insa fara functie.

Cablu de racordare rosu:

Cablu de racordare albastru:

Cablu de racordare maro:

Prima punere in functiune si test functional

» Aplicati tensiunea de alimentare de 24V

» Activati functia de rulare libera prin butonul lateral

» Deschideti usa prima datd > 90° contra fortei
de inchidere. Prin aceasta, arcul de inchidere se
tensioneaza si este mentinut in pozitie electro-
hidraulic. Orice actionare suplimentara a usii
are loc acum dupa depasirea tastei confort fara
functionarea inchizatorului, sianume, usa se
misca liber.

> Intrerupeti tensiunea de alimentare (functie
externad). lesirea ruldrii libere este deconectatd,
forta de inchidere se aplica din nou (usa se inchi-
de).
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RU | Pycckuin

OnvcaHve nsgenua
YcTaHOBKa OCHalleHa yCTPOCTBOM CBOOGOAHOrO X0Aa
C 3/1EKTPOHHbIM ynpas/ieHem B JoBofuuke. Mpu
HaXKaTuy KHOMKM COOKY Ha 0BOAUMKE 1nm npu cboe B
3NeKTPOCHABKEHNN NPONCXOAUT OTKIIOUEHNIE YCTPOWCTBA
CBOBOAHOrO X013, NOC/e Yero aKTUBMPYeTCA ABEPHON

[OBOLUMK.

[poyasa OOKyMeHTaumaA
B KOMNNeKT NoCTaBKM KOMMNOHEHTOB BXOOUT TaKXe npoyan
AOKYMeHTauuA no MOHTa)Ky nnn NoakroYyYeHno yCTaHOBKVI.
Mpocbba cobniopaTtb NpuBeAeHHbIe B HEN YKa3aHWs.
o |/|HCprKL|,I/IF| no MOHTa)Ky ABEPHOro foBoAvnKa
o |/|H¢OpMaL|I/Iﬂ ANA nonb3oBaTena ABepPHOro JoBoAYMKa
o MHCprKLl,I/Iﬂ NO MOHTaXy, BBOAY B 3KCn1yaTayuio,

3KcnnyaTaumm n texobcnyxnsaHuo FA GC

TexHuuyeckme XaPaKTepPUCTNKM

SK | Slovencina
Popis vyrobku

Zariadenie obsahuje elektricky aktivované zaria-
denie volného chodu dveri v zatvéraci. Pri stlac¢eni
tla¢idla na boku zatvaraca alebo pri vypadku elektri-
ckej energie sa zariadenie na volny chod dveri vypne
a aktivuje sa funkcia zatvaraca dveri.

Dalsie dokumenty
V rozsahu dodavky komponentov su vzdy obsiahnu-
té dalsie podklady k montazi, prip. k pripojeniu
zariadenia. Riad'te sa nimi, prosim.
o Navod na montaz zatvdraca dveri
o Informacie pre pouzivatela zatvaraca dveri
@ Néavod na montdz, uvedenie do prevadzky, obslu-

hu a udrzbu FA GC

Technické udaje

Pabouee HanpsxeHue: 24 B nocT. ToKa * 15%

MoTpebnaemblii TOK: OK. 42 MA
MoTpebnsemas MOLHOCTb: oK. 1Bt
Makc. gon. octatoyHas 20%
nynbcayms:

Bpemsa BknioueHma: 100%

Prevadzkové napatie

24V DC = 15%

Odber prudu: cca42 mA
Prikon: ccalWw
Max. povol. Cinitel zvl- 20 %
nenia

Doba zapnutia: 100 %

Napajaci kabel:

J-Y(ST)Y 2x 0,8 mm2/

J-Y(ST)Y 2x 0,8 Mm2/
J-Y(ST)Y 2x 0,6 mm2

MuTtatowmin kabenb:

MoHTax
Mepen Hayanom paboT NPoOBEPUTL NErKOCTb XOAa ABEPU.
Mpwv HaNUUKKM CKPBITON NPOBOAKYM NUTatOWMI Kaberb
LOMKeH BbITb y>Ke COOTBETCTBYIOLMM 06Pa3oM NMPOJIOXKEH B
[BEPHOM MONOTHe Yepe3 oTBepcTue @ 20.

9J'I6KTpl/ll~leCKO€ nogkmodyeHne

J-Y(ST)Y 2 x 0,6 mm?2

Montaz
Pred zaciatkom prac skontrolujte lahky chod dveri. V
pripade zakrytého vedenia kdblov musi byt napéajaci
kabel uz adekvétne vlozeny v kridle dveri s otvorom
@ 20.

Elektricka pripojka

Pripojny kabel cerveny:

+24VDC

CoenuHuTeNbHbIN Kabenb,
KpacHblI:

+ 24 B nocT. TOKa

Pripojny kdbel modry: -GND

CoeaunHuTenbHbIN Kabenb, cuHui: - GND (3aw. 3a3emin.)

CoeauHuTeNbHbIN Kabenb,

yNpaBAsoLWMiA NpoBoa

Riadiace vedenie
TS 4000 E-IS/R-IS

Pripojny kabel hnedy:

KOPWYHEBbI: TS 4000 E-IS/R-IS

Mpu HenpaBuIbHOM NOAAPHOCTM 0becneyeHa 3almnTa, HO
n3penue He paboTaer.

[NepBbl BBOA B SKCMNyaTaUMIO U GyHKUMOHANbHAA
npoBepkKa
> Bk/loumMTb nogavy nuTalowero HanpsikeHus 24 B
> C nomowybto 60KOBOI KHOMKM aKTUBMPOBATb GYHKLMIO
cBobofHoro xofa
» B nepsbill pa3 oTKPbITb ABEpb 6osee uem Ha 90°,
npeopones 3akpblBatolee ycunve. Mpu stom
NpYy>K1Ha 3aKpbITUA HaTArMBaeTCA U yAepK1BaeTCcA
3NeKTPOornapaBInyecknm MexaHnsmom. Kaxpoe
nocnegyiollee nepemelleHne aBepy oCyLecTBNAETCA
nocne nNpoxoXAeHna KOMPOpPTHOro pukcaTopa
npwv AeakTUBNPOBaHHOM AOBOAYMKE, TO eCTb ABEPb
cBOOOJHO OTKPbIBAETCA U 3aKpbIBaeTCA.
P OTKMIOUNTb NOAAYY MUTALLETO HANPSKEHNA (BHELIHAS
byHKUMA). DYHKLMA CBOOOAHOMO XOAa OTKJIIOYEHa, CHOBA
NoABNAETCA 3aKpbiBaloLLee ycunve (ABepb 3aKpblBaeTcA).

GEZE]

V pripade prepdlovania je chranené, ale nefunguje.

Prvé uvedenie do prevadzky a test funkénosti

> Pripojte napajacie napatie 24 V.

» Funkciu volného chodu aktivujte bo¢nym
tlacidlom.

» Dvere najprv otvorte > 90° proti uzatvaracej sile.
Pri tom sa napne uzatvdéracia pruzina a elektro-
hydraulicky sa pridrzi. Kazdé dalsie uvedenie
dveri do chodu sa teraz uskutocni po prekonani
komfortnej zapadky bez funkcie zatvaraca, t. j.
dvere st volne pohyblivé.

» PrerusSte napajacie napatie (externa funkcia). Volny
chod vychodu je vypnuty, opéat se nasadzuje uzat-
vdracia sila (dvere sa zatvaraju).

13
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SI | Slovensko
Opis izdelka

Naprava ima v zapiralu elektri¢no krmiljeno napravo
za prosti tek. Ob pritisku tipke na strani zapirala ali v
primeru izpada elektri¢nega toka se naprava za pros-
ti tek izkljuci in aktivira se funkcija vratnega zapirala.

Nadaljnji dokumenti
Komponentam so prilozeni nadaljnji dokumenti
za montazo oz. priklop naprave. Prosimo, da jih
upostevate.
o Navodila za montaZo vratnega zapirala
o Informacije za uporabnika vratnega zapirala
@ Navodila za montazo, zaCetek uporabe, upravljan-
jein vzdrzevanje FA GC

Tehni¢ni podatki

Obratovalna napetost: 24VDC+15%

Vhodna napetosti: pribl. 42 mA
Vhodna mo¢: pribl. 1 W
Najv. dovolj. preostala 20 %
valovitost:

Trajanje vklopa: 100 %

J-Y(ST)Y 2x 0,8 mm2/
J-Y(ST)Y 2 x 0,6 mm?2

Napajalni kabel:

Montaza
Pred zacetkom dela preverite nemoteno gibanje
vrat. Pri skriti napeljavi je treba napajalni kabel
poloziti v skladu z vratnim krilom z izvrtino @ 20.

Elektri¢ni prikljucek

Priklju¢ni kabel rdec: +24VDC
Priklju¢ni kabel moder: -GND
Priklju¢ni kabel rjav: Krmilni vod

TS 4000 E-IS/R-IS

Zasciteno pri zamenjavi polov, vendar ni funkcije.

Prva uporaba in preizkus delovanja

» Prikljucite 24-voltno napetost.

» Funkcijo prostega teka aktivirajte prek stranske
tipke.

» Vrata najprej odprite > 90° proti zapiral-
ni sili. Pri tem se zapiralna vzmet napne in
elektrohidravli¢no zadrzi. Vsaka nadaljnja akti-
vacija vrat poteka sedaj s premostitvijo zaskocke
brez zapiralne funkcije, kar pomeni, da so vrata
prosto premicna.

» Prekinite elektri¢no napajanje (zunanja funkcija)
Izhod s prostim tekom je izkljucen, zapiralna sila
znova zacne delovati (vrata se zaprejo).

14

SR | Srpski
Opis proizvoda

Sistem ima elektri¢ni uredaj za slobodan hod u
zatvaracu. Prilikom pritiskanja tastera bo¢no na
zatvaracu ili pri nestanku struje iskljucuje se uredaj
za slobodan hod i aktivira se funkcija zatvaraca vrata.

Ostali dokumenti
U obimu isporuke komponenata je uvek sadrzana
dodatna dokumentacija u vezi sa montazom odn. za
prikljuc¢ak sistema. Uzmite ih u obzir.
o Uputstvo za montazu zatvaraca vrata
o Korisnicke informacije zatvaraca vrata
o Uputstvo za montazu, pustanje u rad, upravljanje

i odrzavanje FA GC

Tehnicki podaci

Radni napon: 24V DC + 15%
Potrosnja struje: oko 42 mA
Potrodnja struje: oko 1W

maks. dozv. preostala 20%
valovitost:

Trajanje ukljucenja: 100%

J-Y(ST)Y 2x 0,8 mm2/
J-Y(ST)Y 2 x 0,6 mm?2

Kabl za napajanje:

Montaza
Pre pocetka radova proverite vrata u pogledu lakog
okretanja. Pri pokrivenom polaganju vodova, kabl
za napajanje ve¢ mora na odgovarajudi nacin biti
polozen na listu vrata sa otvorom @ 20.

Elektri¢ni prikljucak

+24V DC

-GND
Upravljacki vod
TS 4000 E-IS/R-IS

Zasti¢eno u slucaju pogresnog polariteta, ali bez
funkcije.

Crveni priklju¢ni kabl:

Plavi priklju¢ni kabl:

Braon priklju¢ni kabl:

Prvo pustanje u rad i ispitivanje funkcije

» Dovodenje napona napajanja od 24 V

» Aktiviranje funkcije slobodnog hoda preko
bocnog tastera

» Prvi put otvorite vrata > 90° protiv sile zatvaranja.
Opruga za zatvaranje se pri tom zateze i zadrzava
elektrohidrauli¢no. Svaka dodatna aktivacija
vrata se sada nakon prevazilazenja grani¢nika
za komfor vrsi bez funkcije zatvaraca, tj. vrata se
krecu slobodno.

» Prekinite napon napajanja (eksterna funkcija). Izlaz
za slobodan hod je iskljucen, sila zatvaranja se
ponovo javlja (vrata se zatvaraju).
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SV | Svenska
Produktbeskrivning

Anldggningen ar utrustad med en elstyrd frihjulsa-
nordning i stangaren. Nar man trycker pa knappen
pa sidan av stédngaren eller vid ett stromavbrott slas
frihjulsanordningen fran och dorrstangarfunktionen
aktiveras.

Ytterligare dokument
Tillsammans med komponenterna medféljer fler
dokument med information om montering resp.
anslutning av systemet. Beakta dven dessa.
@ Monteringsanvisning dorrstangare
o Anvdndarinformation dorrstangare
@ Anvisningar for montering, driftsattning, drift och

underhall av FA GC

Tekniska specifikationer

Driftspanning: 24VDC+15%

Stromforbrukning: cad42mA
Effektforbrukning: ca 1 watt
Hogsta tillatna restva- 20 %
gighet:

Paslagningstid: 100 %

Stromkabel: J-Y(ST)Y 2 x 0,8 mm?2/

J-Y(ST)Y 2 x 0,6 mm?2

Montering
Kontrollera att dorren gar ldtt innan du paborjar
monteringsarbetena. Vid dold ledningsdragning
maste stromkabeln redan ha dragits i dorrbladet
med en genomfdring pa @ 20.

Elanslutning
R&d anslutningskabel: +24VDC
BIa anslutningskabel: -GND
Brun anslutningskabel: Styrledning

TS 4000 E-IS/R-IS

Skyddad vid felaktig polaritet, men ingen funktion.

Forsta driftsattning och funktionstest

> Sla till spanningsforsorjningen 24 V.

» Aktivera frihjulsfunktionen med knappen i sidan.

> Oppna dérren férst > 90° mot stangningskraften.
Stangningsfjadern spanns och halls fast elektro-
hydrauliskt. Varje ytterligare aktivering av dérren
sker nu efter att komfortsparren utan stangar-
funktion har 6vervunnits, dvs. dorren kan réras
fritt.

» Sla fran spanningsforsorjningen (extern funktion).
Frihjulsutgangen ar franslagen, stangningskraften
fungerar igen (doérr stéanger).

TR | Turkge

UrGin tanimi
Tesis, kapaticida elektrik kumandali bir serbest hareket
tertibatina sahiptir. Kapaticinin yanindaki tusa
basiimasiyla veya akim kesikligi durumunda serbest
hareket tertibati kapatilir ve kapi kapatma fonksiyonu
devreye girer.

Diger dokimanlar
Bilesenlerin teslimat kapsaminda tesisin baglantisi ya
da montaj icin diger belgeler bulunmaktadir. Litfen
bunlar dikkate aliniz.
s Montaj talimati Kapi kapatici
o Kapi kapatici kullanici bilgisi
s FA GC montaj, calistirma, kullanim ve bakim talimati

Teknik veriler

isletim gerilimi: 24V DC + %15
Akim alimi: yakl. 42 mA
Guig cekisi: yakl. 1 Watt
maks. izin verilen artik %20
dalgalanma:

Acik periyodu: %100

Besleme kablosu: J-Y(ST)Y 2x 0,8 mm2/

J-Y(ST)Y 2 x 0,6 mm?2

Montaj
Calismalardan 6nce kapi, kolay isleme bakimindan
kontrol edilmelidir. Hat kilavuzunun 6rtiili olmasi
durumunda besleme kablosu 6nceden kapi kanadina
uygun olarak @ 20 delikle 6ngorilmelidir.

Elektrik baglantisi
Kirmizi baglanti kablosu: +24VDC
Mavi baglanti kablosu: -GND

Kumanda hatti
TS 4000 E-IS/R-IS

Kahverengi baglanti kablosu:

Ters kutup baglama durumunda korunmus, ancak
fonksiyon yok.

Ik calistirma ve islev testi

» Besleme geriliminin 24V takilmasi

» Serbest hareket fonksiyonu yan tus vasitasiyla
aktiflestirilmelidir

» Kapi, kapatma kuvvetine karsi ilk 6nce > 90°
acllmalidir. Bu esnada kapatma yayi gerilir ve elektro
hidrolik olarak siki sekilde tutulur. Diger her bir kapi
tetiklemesi konfor tusunun asilmasindan sonra
kapatici fonksiyonu olmadan gerceklesir, yani kapi
serbest hareket edebilir durumdadir.

> Besleme gerilimini kesme (harici fonksiyon). Serbest
hareket cikisi kapatilmis, kapatma kuvveti yeniden
yuklenir (kap1 kapanir).
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CN | H3C
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Germany

GEZE Sonderkonstruktionen
GmbH

Planken 1

97944 Boxberg-Schweigern
Tel. +49 (0) 7930 9294 0

Fax +49 (0) 7930 9294 10
E-Mail: sk.de@geze.com

GEZE GmbH

Niederlassung Std-West

Tel. +49 (0) 7152 203 594
E-Mail: leonberg.de@geze.com

GEZE GmbH

Niederlassung Stid-Ost

Tel. +49 (0) 7152 203 6440
E-Mail: muenchen.de@geze.com

GEZE GmbH

Niederlassung Ost

Tel. +49 (0) 7152 203 6840
E-Mail: berlin.de@geze.com

GEZE GmbH

Niederlassung Mitte/Luxemburg
Tel. +49 (0) 7152 203 6888
E-Mail: frankfurt.de@geze.com

GEZE GmbH

Niederlassung West

Tel. +49 (0) 7152 203 6770

E-Mail: duesseldorf.de@geze.com

GEZE GmbH

Niederlassung Nord

Tel. +49 (0) 7152 203 6600
E-Mail: hamburg.de@geze.com

GEZE Service GmbH
Tel. +49 (0) 1802 923392
E-Mail: service-info.de@geze.com

GEZE GmbH
Reinhold-Voster-Strafle 21-29
71229 Leonberg

Germany

Austria

GEZE Austria

E-Mail: austria.at@geze.com
www.geze.at

Baltic States

GEZE GmbH Baltic States office
E-Mail: office-latvia@geze.com
www.geze.com

Benelux

GEZE Benelux B.V.

E-Mail: benelux.nl@geze.com
www.geze.be

www.geze.nl

Bulgaria

GEZE Bulgaria - Trade

E-Mail: office-bulgaria@geze.com
www.geze.bg

China

GEZE Industries (Tianjin) Co., Ltd.
E-Mail: chinasales@geze.com.cn
www.geze.com.cn

GEZE Industries (Tianjin) Co., Ltd.
Branch Office Shanghai

E-Mail: chinasales@geze.com.cn
www.geze.com.cn

GEZE Industries (Tianjin) Co., Ltd.
Branch Office Guangzhou
E-Mail: chinasales@geze.com.cn
www.geze.com.cn

GEZE Industries (Tianjin) Co., Ltd.
Branch Office Beijing

E-Mail: chinasales@geze.com.cn
www.geze.com.cn

France

GEZE France S.A.R.L.
E-Mail: france.fr@egeze.com
www.geze.fr

Tel.: 0049 7152203 0

Fax.: 0049 7152 203 310

www.geze.com

Hungary

GEZE Hungary Kft.

E-Mail: office-hungary@geze.com
www.geze.hu

Iberia

GEZE Iberia S.R.L.
E-Mail: info@geze.es
www.geze.es

India

GEZE India Private Ltd.

E-Mail: office-india@geze.com
www.geze.in

Italy

GEZE Italia S.r.|

E-Mail: italia.it@geze.com
www.geze.it

GEZE Engineering Roma S.r.|
E-Mail: roma@geze.biz
www.geze.it

Poland

GEZE Polska Sp.z 0.0.
E-Mail: geze.pl@geze.com
www.geze.pl

Romania

GEZE Romania S.R.L.

E-Mail: office-romania@geze.com
www.geze.ro

Russia

00O GEZE RUS

E-Mail: office-russia@geze.com
www.geze.ru

Scandinavia - Sweden
GEZE Scandinavia AB

E-Mail: sverige.se@geze.com
www.geze.se

Scandinavia - Norway

GEZE Scandinavia AB avd. Norge
E-Mail: norge.se@geze.com

www.geze.no

Scandinavia - Denmark
GEZE Danmark

E-Mail: danmark.se@geze.com
www.geze.dk

Singapore

GEZE (Asia Pacific) Pte, Ltd.
E-Mail: gezesea@geze.com.sg
www.geze.com

South Africa

GEZE Distributors (Pty) Ltd.
E-Mail: info@gezesa.co.za
www.geze.co.za

Switzerland

GEZE Schweiz AG

E-Mail: schweiz.ch@geze.com
www.geze.ch

Turkey

GEZE Kapi ve Pencere Sistemleri
E-Mail: office-turkey@geze.com
www.geze.com

Ukraine

LLC GEZE Ukraine

E-Mail: office-ukraine@geze.com
www.geze.ua

United Arab Emirates/GCC
GEZE Middle East

E-Mail: gezeme@geze.com
www.geze.ae

United Kingdom

GEZE UK Ltd.

E-Mail: info.uk@geze.com
www.geze.com

Der
MaBstab

unseres
Handelns



